
 
 

 
 

Construction Workers Registration Ordinance (Expiry of Section 39(1)(b) and (d)) 
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《〈建造業工人註冊條例〉(第 39(1)(b)及 (d)條失效 )公告》
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L.N. 79 of 2018
B1035

2018年第 79號法律公告

《〈建造業工人註冊條例〉(第 39(1)(b)及 (d)條失效 ) 
公告》

現根據《建造業工人註冊條例》(第 583章 )第 39(3)條，指定 2019年
7月 1日為該條例第 39(1)(b)及 (d)條失效的日期。

發展局局長
黄偉綸

2018年 4月 26日

L.N. 79 of 2018

Construction Workers Registration Ordinance (Expiry of 
Section 39(1)(b) and (d)) Notice

Under section 39(3) of the Construction Workers Registration 
Ordinance (Cap. 583), I appoint 1 July 2019 as the day on which 
section 39(1)(b) and (d) of the Ordinance expires.

Michael WONG Wai-lun
Secretary for Development

26 April 2018
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

Under section 39(1)(b) or (d) of the Construction Workers 
Registration Ordinance (Cap. 583) (Ordinance), a person may 
apply for registration as a registered skilled worker (provisional) 
or registered semi-skilled worker (provisional) for one or more 
trade divisions set out in column 2 of Schedule 1 to the 
Ordinance.

2. This Notice appoints 1 July 2019 as the day on which section 
39(1)(b) and (d) of the Ordinance expires.

註釋

根據《建造業工人註冊條例》(第 583章 ) (《條例》)第 39(1)(b)
或 (d)條，任何人可申請註冊為一個或多於一個工種分項的
註冊熟練技工 (臨時 )或註冊半熟練技工 (臨時 )，而有關的
工種分項列於《條例》附表 1第 2欄。

2. 本公告指定 2019年 7月 1日為《條例》第 39(1)(b)及 (d)條失
效的日期。
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